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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

/ 12800XXO0: Die Armatur kann nicht in Verbindung

mit einem Durchlauferhitzer verwendet werden.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektfion: 70°C/ 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG
&{ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

\ WARTUNG (siehe Seﬁem)

Ruckflussverhinderer mussen gemaB EN 806-5
regelmaBig in Ubereinstimmung mit nationalen
oder regionalen Bestimmungen auf ihre Funktion
geprift werden (mindestens einmal jahrlich).

STORUNG URSACHE

S
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MASSE (siche Seite [E])

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(sieheSeHeEi

SERVICETEILE (siehe Seiiem)
XX = Farbcodierung

00 = Chrom

02 = Mattschwarz

13 = Mattweif3

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Edelstahl-Optik

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SONDERZUBEHOR

[nicht im Lieferumfang enthalten)
Adapter (G¥%/G%)

#93395000 (siehe Seite [
REINIGUNG [siche Seite [

BEDIENUNG (siche Seite [

Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach lan-
geren Stagnationszeiten den ersten halben Liter
nicht als Trinkwasser zu verwenden.

PRUFZEICHEN (siche Seite [

ABHILFE

/ Wenig Wasser

/ Luftsprudler verkalkt, verschmutzt

/ Luftsprudler reinigen/austauschen

/ Armatur schwergédngig

/ Kartusche defekt, verkalkt

/ Kartusche austauschen

/ Armatur tropft

/ Kartusche defekt

/ Kartusche austauschen

/ Wasseraustritt am Befestigungsschaft

MONTAGE [siche Seite EJ)

/ Anschlussschlauche nicht ganz in den
Grundkérper eingeschraubt

/ Anschlussschlauche von Hand fest-
ziehen

/ O-Ring am Anschlussschlauch defekt

=

/ O-Ring austauschen



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ 12800XX0: Le robinet ne fonctionne pas avec une
production d'eau chaude insfantanée.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/ 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétiquel

\ ENTRETIEN (voir pages )

Les clapets anti-retour doivent étre examinés
régulierement conformément & la norme EN 806-
5 ou conformément aux dispositions nationales
ou régionales quant & leur fonction {au moins une
fois par an).

DYSFONCTIONNEMENT ORIGINE

c
Fo

03

DIMENSIONS (voir pages Bl

DIAGRAMME DU DEBIT

(voir pages E)

PIECES DETACHEES (voirpages Q)
XX = Couleurs

00 = Chromé

02 = Matt Black

13 = Matt White

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Aspect Acier Inox

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACCESSOIRES EN OPTION

[ne fait pas partie de la fourniture)

Adaptateur (G¥s/GV%2)
#93395000 (voir pages [E])
NETTOYAGE |voir pages [

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages [3)
Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le

premier demi-litre le matin ou aprés une période
de stagnation prolongée.

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (|voir pages )

SOLUTION

/ Pas assez d’eau

/ aérateur enfartré ou encrassé

/ Nettoyer |" aérateur ou le changer
éventuellement

/ Dureté de fonctionnement

/ Cartouche défectueuse, entartrée /

Changer la carfouche

/ Le mitigeur goutte

/ Cartouche défectueuse

/ Changer la cartouche

/ Fuite & la fixation sous le mitigeur

/ les flexibles de raccordement ne sont ~ /

Resserrer le flexible & la main.

pas correctement visser dans le corps.

/ Joint torique sous les flexible de raccor- /

dements défectueux

D

MONTAGE |voir pages EJ) =

Changer le joint torique
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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
fries must be observed.

/ 12800XXO0: The mixer can not used together with
a continuous flow water heater.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION
&{ Do not use silicone containing acetic acid!

\ MAINTENANCE [see page ]

The check valves must be checked regularly
according to EN 806-5 in accordance with
national or regional regulations (at least once a

@

o
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DIMENSIONS (see page El)
FLOW DIAGRAM |[see page B

SPARE PARTS (see page )

XX = Colors

00 = Chrome Plated

02 = Matt Black

13 = Maft White

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

93 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIAL ACCESSORIES
(order as an extra)

Adapter (G¥s/ G %)
#93395000 (see page )
CLEANING (see page [
OPERATION (see page [

Hansgrohe recommends not to use as drinking
water the first half liter of water drawn in the
morning or after a prolonged period of non-use.

TEST CERTIFICATE (see page )

year).
FAULT CAUSE REMEDY
/ Insufficient water / Aerator calcified, dirty / Clean aerator, replace as necessary
/ Mixer stiff / Cartridge defective, calcified / Exchange cartridge
/ Mixer dripping / Cartridge defective / Exchange cartridge

/ Water escaping at the threaded base /

connection hoses not completely

screwed into basic body

/ Tighten connection hoses by hand

/ O-ring af the connection hose defec-

tive.

C

ASSEMBLY (see page EJ) <=

/ Exchange O-ring
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AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA [M\ INGOMBRI |vedipagg. Bl

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-

DIAGRAMMA FLUSSO

(vedi pagg. E)
A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda. O\@® PARTI DI RICAMBIO

menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

(vedi pogg. )
ISTRUZIONTI PER IL MONTAGGIO XX = Trattamento
/ Prima del montaggio & necessario controllare che non 00 = Cromato
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese- 02 = Mait Black
13 = Matt White

guifo il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali

danni di frasporto o delle superfici. 14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria

rispettando le norme correnti. 30 = Polished Redgold
/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali 31 = Brushed Redgold
vigenti nel rispettivo paese. 33 = Polished Black Chrome
/ 12800XXO0: Il rubinetto non pud essere utilizzato 34 = Brushed Black Chrome
insieme ad uno scalda-acqua istantaneo. 80 = Acciaio Inox Acciaio
82 = Brushed Nickel
DATI TECNICI 83 = Polished Nickel
Pressione d'uso: max. 1 MPa 93 = Polished Brass
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa 95 = Brushed Brass
Pressione di prova: 1,6 MPa 99 = Polished Gold-Optic
(1 MPa =10 bar = 147 PSI) ACCESSORI SPECIALI
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C (non contenuto nel volume di fornitura)
Disinfezione termicar: 70°C/4 min
Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua pota- Adattatore (G%/GY%)
oile! T #93395000 (vedi pagg. [E)
DESCRIZIONE SIMBOLO @PUHTURA(VedipOgg.m,

&{ Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

@\ PROCEDURA |vedipagg. [
Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure

\ MANUTENZIONE (vedi pagg. ﬂ) dopo lunghi tempi di stagnazione, di non utilizza-

) ) re il primo mezzo litro come acqua potabile.
La valvola di non ritorno deve essere controllata P quap

regolarmente come da EN 806-5, secondo le M SEGNO DI VERIFICA
normative nazionali e regionali (almeno una (vedi pagg. m'
volta all'anno).
PROBLEMA POSSIBILE CAUSA RIMEDIO
/ Scarsita d'acqua /" Rompigetio difetiosa, pieno di calcare /' Pulire oppure sostituire il rompigetio
/ Miscelatore duro / Cartuccia difettosa / Sostituire la cartuccia
/ Miscelatore gocciola / Cartuccia difeftosa / Sostituire la cartuccia
/ Perdita di acqua al set di fissaggio / I raccordi dei flessibili avvitati male nel /' Avvitare i raccordi flessibili a mano

COrpo incasso

/ O-ring al raccordo flessibile difeftoso /' Sostituire I'o-ring

MONTAGGIO (vedipagg. B \3:
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

/ 12800XXO0: Este grifo no es apto en combinacién
con un calentador continuo.

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

&{ No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

\ MANTENIMIENTO |ver pagina )

Las vélvulas anti-reforno tienen que ser contro-
ladas regularmente segin la norma EN 806-5,
en acuerdo con las regulaciones nacionales o
regionales (una vez al afio, por lo menos).

PROBLEMA CAUSA

@
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DIMENSIONES (ver pagina [El)

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina E1)

REPUESTOS |(ver pagina [)
XX = Acabados

00 = Cromado

02 = Matt Black

13 = Matt White

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Acero Especial

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

OPCIONAL (noincluido en el suministro)
Adaptador (G¥%/ G %)

#93395000 (ver pagina [E])

LIMPIAR (ver pagina )

MANEJO |(ver pagina [

Hansgrohe recomienda no utilizar el primer
medio litro como agua potable por las mafianas
o tras un largo periodo de inactividad.

MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina )

SOLUCION

/ Sale poca agua /

Aireador con cal o sucio

/ impiar/ cambiary aireador

/ Manecilla va dura / cartucho dafiado / cambiar el cartucho
/ Grifo pierde agua / cartucho dafado / cambiar el carfucho
/ Pérdida de agua en el set de fijacién  / Conexién flexible mal atornillada al / Apretar a mano la conexién flexible
cuerpo del cafio.
/ Dafos en la junta de la conexién / cambiar juntas

flexible

Sy,

MONTAJE (ver pagina E) =



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES
A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en

snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véér de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op fransportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

/ 12800XXO0: Het artikel kan niet in combinatie met
een doorstroomtoestel toegepast worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING
( Gebruik geen zuurhoudende silicone!

\ ONDERHOUD |zieblz.f)

Keerkleppen moeten volgens EN 806-5 regel-
matig en volgens plaatselijk geldende eisen op
het funktioneren gecontroleerd worden. (Tenmin-
ste een keer per jaar)

STORING OORZAAK

N
E
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MATEN (zie blz. EJ
DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. E)

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. m]

XX = Kleuren

00 = Verchroomd

02 = Matt Black

13 = Matt White

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = RVS-look

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

TOEBEHOREN
[behoort niet fot het leveringspakket)

Adapter (G¥s/GV)
#93395000 (zie blz. B
REINIGEN (zieblz. [

BEDIENING |(zie blz. [

Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere
stagnatietiiden de eerste halve liter niet als dink-
water te gebruiken.

KEURMERK (zieblz. )

OPLOSSING

/ Weinig water / Perlator verstopt

/ Perlator reinigen/ uitwisselen

/ Bediening zwaar

/ Kardoes defect of verkalkt

/ Kardoes vitwisselen

/ Mengkraan lekt / Kardoes defect

/ Kardoes uitwisselen

/ lekkage op montageschacht
vastgedraaid

/ Aansluitslangen niet geheel in kraanhuis / Aansluitslangen handvast aandraaien

/ O-ring van aansluitslang defect

MONTAGE |zeblz. E])

=

/ O-ring uitwisselen
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

A\ Storre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber

MALENE (ses. E]

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(se s. B

udjeevnes. O\@ RESERVEDELE [ses.m)
© xx - Overflade
MONTERINGSANVISNINGER 00 = Krom
/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for trans- 02 = Matt Black
portskader. Efter monteringen godkendes transportska- 13 = Matt White
der eller skader pa overfladen ikke laengere. 14 = Brushed Bronze
: 25 = Brushed Gold-Optic
/ Ledmngeme.og armaturerne skal monteres, skylles og 96 = Brushed Chrome
kontrolleres iht. de gaeldende standarder. 30 = Polished Redgold
/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte 31 = Brushed Redgold
land, skal overholdes. 33 = Polished Black Chrome
/ 12800XX0: Armaturet ber ikke anvendes i forbin- 34 = Brushed Black Chrome
delse med en gennemstramningsvandvarmer. 80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
TEKNISKE DATA 83 = Polished Nickel
Driftstryk: max. 1 MPa Q3 = Polished Brass
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa 95 = Brushed Brass
Provetryk: 1.6 MPa 99 = Polished Gold-Optic
(1 MPa =10 bar = 147 PS|) SPECIALTILBEHOR
Varmtvandstemperatur: max. 60°C (ikke med i leveringsomfang]
Termisk desinfektion: 70°C/ 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE
ﬁg( Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

\ SERVICE (ses. [

Ifalge EN 806-5 skal gennmestremningsbegraen-
sere i overenstemmelse med nationale regler
afpreves regelmaessigt (mindst en gang om é&ret).

FEJL ARSAG
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Adapter (G¥%/G%)
#93395000 (se s. [B])
RENG@RING (ses [

BRUGSANVISNING (ses. [

Hansgrohe anbefaler at den farste halve liter om
morgenen eller efter laengere stagneringstider
ikke anvendes som drikkevand.

GODKENDELSE (ses. [

HJALP

/ For lidt vand

/ Tilkalket/snavset perlator

/ Renger/ udskift perlator

/ Grebet gar traegt

/ Kartusche defekt, tilkalket

/ Udskift kartusche

/ Armaturet drypper

/ Defekt kartusche

/ Udskift kartusche

/ Armaturet er utaet ved befaestelses-
delene

MONTERING (ses. EJ)

=

/ Tilslutningsslangerne er ikke skruef kor-

rekt op i armaturef.

/ Med handkraft skures tilsslutningsslan-
gen strammere pa.

/ Defekt o-ring pa tilslutningsslange

/ Udskift o-ring



AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ As Iubogens e a torneira fém que ser momodos,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/ 12800XX0: Amisturadora ndo pode ser utilizada

com esquenfadores instanténeos ou caldeira.

DADOS TECNICOS

Press@o de funcionamento: max. 1 MPa
Pressd@o de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Presséo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C/ 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potdvell

DESCRICAO DO SIMBOLO

.4
N

Néo utilizar silicone que contenha ¢cido
acéticol

MANUTENCAO (verpagina ]l

As vélvulas anti-retorno devem ser verificadas
regularmente de acordo com a EN 806-5 segun-
do os regulamentos nacionais ou regionais (pelo
menos uma vez por ano).

FALHA CAUSA
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MEDIDAS |verpégina EJ)
FLUXOGRAMA |ver pagina [E])

PECAS DE SUBSTITUICAO

(ver pagina [

XX = Acabamentos

00 = Cromado

02 = Matt Black

13 = Matt White

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Aco Imaculado Otica
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACESSORIOS ESPECIAIS

(n@o incluido no volume de fornecimento)
Adaptador (G¥%/ G|

#93395000 (ver pagina [

LIMPEZA (ver pagina [)
FUNCIONAMENTO (ver pagina [

A Hansgrohe recomenda a né&o utilizagdo do
primeiro meio litro de dgua, de manhé& ou apss
longas paragens, para fins de consumo.

MARCA DE CONTROLO
(ver pagina [l

SOLUCAO

/ Agua insuficiente / Emulsor sujo

/ limpar/trocar o emulsor

/ Misturadora perra

/ Cartucho defeituoso,calcificado

/ Substituir o cartucho

/ Misturadora a pingar

/ Cartucho defeituoso

/ Substituir o cartucho

/ Perde adgua pela base roscada
mente eﬂroscc}dos

/ Tubos de ligacdo nao estdo completa- / Apertar os fubos de ligacdo & mao

/" O-ring dos tubo de ligagcdo defeituoso /' Trocar o-ring

C

MONTAGEM [ver pagina E) —~
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub

przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieplej i zimnej
wody muszq zosta¢ wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkdd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowiqzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.
/ 12800XX0: Armatura nie moze wspdtpracowad z

przeptywowymi podgrzewaczami wody.

DANE TECHNICZNE

WYMIARY (patrz strona [E])

SCHEMAT PRZEPtYWU
(patrz strona B

CZESCI SERWISOWE

Cisnienie robocze:
Zalecane ciénienie robocze:
Cisnienie probne:

(1 MPa = 10 bary = 147 PS|)

Temperatura wody gorqcej:
Dezynfekcja termiczna:

(patrz strona [)
XX = Kody kolorow
00 = Chrom
02 = Matt Black
13 = Matt White
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stal Szlachetna
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
maks. 1 MPa Q3 = Polished Brass
0,1-0.5 MPa Q5 = Brushed Brass
1.6 MPa 99 = Polished Gold-Optic

WYPOSAZENIE SPECJALNE
maks. 60°C [Nie jest czesciq dostawy)

70°C/4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitne;!

OPIS SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

\ KONSERWACJA (patrz sirona )
Zgodnie z normg EN 806-5, krajowymi i miej-
scowymi przepisami, dzialanie zabezpieczen
przed przeptywem zwrotnym musi by¢ kontrolo-
wane (przynajmniej raz w roku).

USTERKA PRZYCZYNA

5]

N
E

|

Przejsciowka (G¥%/ G/
#93395000 (patrz strona [
CZYSZCZENIE (patrz sirona [

OBStUGA (patrzstrona E)

Hansgrohe zaleca, by z rana lub po diuzszym
czasie niekorzystania, pierwsze pét litra wody
nie uzywac joko wody pitnej.

ZNAK JAKOSCI (patrz strona E])

POMOC

/ Mata ilos¢ wody /
dzony

Napowietrzacz zakamieniony, zabru-

/ Oczysci¢/ wymieni¢ napowietrzacz

/ Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem

Uszkodzony wkiad, zakamieniony

/ Wymiana wkiadu

/ Armatura cieknie Uszkodzony wkiad

/ Wymiana wkiadu

Zbyt stabo wkrecone wezyki w korpus /' Dokreci¢ wezyki

/
/
/ Wyciek wody przy mocowaniv od /
dotu 7

czeniowym

Sy,

MONTAZ (patrz strona mi —_

Uszkodzony o-ring przy wezu przyltq-

/ Wymieni¢ o-ring



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pifpoji stude-
né a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/  Pted montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny 2&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/ Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

/ 12800XX0: Armatura se nesmi pouzivat v kombi-
naci s pritokovym ohfivagem.

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporuéeny provoznf tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/ 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU
&{ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

\ UDRZBA |vizstrana mi

U zpé&tnych ventild se musi podle EN 806-5 v
souladu s narodnimi nebo regiondlnimi predpisy
testovat jejich funk&nost (alespofi jednou ro&né).

&
E

v
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ROZMIRY (vistronoE)
DIAGRAM PRUTOKU [vizstrana [E])

SERVISNI DILY (viz strana ]
XX = K&d povrchové Gpravy

00 = Chrom

02 = Matt Black

13 = Maft White

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Nerezovd Ocel

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

93 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNIT PRISLUSENSTVI
[nenf soucdsti dodavky)

Adaptér (G¥s/ G/
#93395000 [viz strana [
CISTENT (viz strana [J)
OVLADANI (vistronoE)

Hansgrohe doporucuje réno nebo po delsich
prestavkach nepouzivat prvniho pil litru jako
pitnou vodu.

ZKUSEBNT ZNACKA (vizsirana )

PORUCHA PRICINA ODSTRANENI

/ Malo vody / perlaro zanesen vodnim kamenem, / vygistit/vyménit perlator
znecistén

/ Armatura jde ztézka / Kartuge je vadnd, zanesend-vodnim / Kartugi vyménit

kamenem

~

/ Armatura odkapdva Kartuse je vadnd

/ Kartugi vyménit

/ vystup vody na upeviiovacim nasadci  /

pfipojovaci hadice nejsou dostate&né

zasroubovany do télesa

/ piipojovaci hadice utdhnout rukou

~

defektni

=

MONTAZ [viz strana E) S

O-krouzek na pfipojovaci hadici je

/ vyménit O-krouzek
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montézi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred mont&Zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, ktoré so

préve teraz platné v krajinach.
/ 12800XX0: Armatira sa nesmie pouzivaf v kombi-
ndcii s prietokovym ohrievagom.
TECHNICKE UDAJE
Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporugeny prevadzkovy flak: 0,1-0,5 MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termicka dezinfekcia: 70°C/ 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

POPIS SYMBOLOV
( Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

\ UDRZBA (vid strana m]

c
Fo

ROZMERY (vid strana [E])

DIAGRAM PRIETOKU
(vid'stronoE}

SERVISNE DIELY (vid strana )
XX = Farebné oznacenie

00 = Chrém

02 = Matt Black

13 = Matt White

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Uslachtila Ocel

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO

(nie je sucasfou dodavky)
Adaptér [G¥s/ GV
#93395000 (vid strana )
CISTENIE (vid strana )

OBSLUHA (vid strana E)

Hansgrohe odporica réno a po dlhsich dobach
odstévky nepouzif prvého pol litra vody ako

Pri spatnych ventiloch sa musi podla EN 806-5 v pifnd VOdU'V o

stlade s narodnymi alebo regiondlnymi predpis- OSVEDCENIE O SKUSKE

mi testovaf ich funk&nosf (aspofi raz roéne). [vid strana m)
PORUCHA PRICINA POMOC
/ Malo vody / Perlator zaneseny vodnym kamefiom  / Vyc¢istif alebo vymenif perlator
/ Armattra "chodi" fazko / Kartuia je poskodenq, vépenaté usa-  / Vymenif kartusu

deniny

/ Z armatiry kvapkd voda / Kartuia je poskodend / Vymenif kartugu

/ Uhajanje vode ob pritrdilnem nastavku /

Hadice pripojenia nie st celkom za-

/ Hadice pripojenia dotiahnuf ru¢ne

skrutkované do za&kladného telesa

/ Chybny O krizok na pripojovacej

hadici

D

MONTAZ (vid strana E) —_

/ Vymenif O krozok



A REHI5
A\ FER RS ENTRIZ 0, K AE EFE.
RROKE BT AMIENEIT LT

TEIR

/ REFIMITNEFREESIERRE REER

RN RIR B REIRG.

E;ﬁfﬂ 181 AR IR AT T 5, Al

WA=1N

/ BETYMERMITNLEMNE.

/ 12800XX0: I@IAAISEIAN K EEE
.

~

EASEH

T{EE5R: =K 1 MPa

HeFE T EERR: 0,1-0,5 MPa

T E5R: 1,6 MPa
(1 MPa=10bar= 147 PSI)

HOCRE: BAK 60°C

MITHES: 70°C/4 535h

% mE RIS

FERE

&«f BNERER JBEER

P IEINE Yl |

SRR ITERF A ER S B ERHIE R
THZAREN 806 STEHIME (ED—F—R.

&
E

|

XX = BN

00 = 58
02 = Matt Black
13 = Matt White

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = FHMKRME

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic
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AYKA3ZAHMG NO TEXHMKE BE3OMAC-
HOCTM

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyer Hanets Nep4yaTkm BO 13-
6e>KOHMe !'IpMU_\eMJ'IeHMSI n HOpe3OB,

A\ nowroro knana. Nepen ycTanoskol cmecutens Heob-
XOAMMO PErynmMpOBOYHbIMM KDOHAMM BbIDOBHATL ABNE-
HME XONOAHOM M ropsye BOfbl NPM NOMOLM BEHTMAEN
perynupyroumx nofayy Boabl B KBAPTUPY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ HGPEH MOHTCAXOM cnenyetr nposepuTs ninenme Ha npen-
MeT nospexaeHuit npu nepesoske. [ocne moHTaxa
NPeTeH3nn O BO3MEeWeHnn yLLLep6O 30 nopexneHund
npn nepesoske nnn noppexneHns ﬂOBerHOCTe\Z He
NPUHUMALOTCY.

/ Tpy6bl 1 apMaTypa AONXHbI ObiTh YCTAHOBAEHDI, NPO-
MbITbI 11 TDOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AMCTBYIOLIMMM
HOPMAaMUK.

/ Heobxonumo cobnioaats peHGOoBAHMS MO MOHTAXY,
nencTBylolMeE B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ 12800XX0: MNprmererre apmaTypsl Npu HANMYUK

NPOTOYHOTO HArpesaTens He nonyckaertcs.

TEXHMHYECKME OAHHBIE

Paboyee naenenme: He bonee. 1 Mla
0,1-0,5 MMa
1,6 MlMa

(1 MMMa =10 bar =147 PSI)
He 6onee. 60°C

70°C/ 4 mun

M3nenue NPEenHA3HAYEeHO MCKITIOYUTENbHO a4 nUTLEBOM

Pexomennyemoe paboyee aasnenue:
Hasnennu:

Temneparypa ropsyer Bogsl:
Tepmuyeckas nesmHperUms:

gofabl!

ONMMCAHME CMMBOJTOB

He npumeHsitte cUnmkoH, conepxallmin ykcyc-
HYHO KMCNOTY.

TEXHMYECKOE OBCNYXMBA-
HUE (em crp. )

3awmta 06pPATHOTO TOKA AONXHA PErynIpHO NPo-
BEPATLCA (MMHMMyM ONVH Pa3 B FO,D,) no craHpap-

HEMCNPABHOCTSH NMPUYUMHA

N
i

|

1y EN 8006-5 unu 8 cootsetctemm ¢ HauMOHAb-
HbIMU NN PETMOHANBHEIMU HOPDMATUBAMMK

PABMEPB (em. crp. E)
CXEMA NMOTOKA (em crp. B

KOMMONEKT (em. crp. )

XX = LlgetHas konuposka
00 = Xpom

02 = Matt Black

13 = Matt White

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Crams

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

CNEUMATBHBIE
NMPUHAONEXHOCTU

(He Bknioyero B 06bem noctaskul)
Mepexontuk (G¥a/ G|
#93395000 (cm. crp. [
OUYUMCTKA fem cp. )
SKCONYATAUMS [em cp. A

Hansgrohe pekomenayet no yrpam nubo nocne
ANUTENLHOTO NEPEepPbIBA B MCMONb30BAHMM HE MC-

NONbL3OBATH ﬂepBHe ﬂoﬂﬂMTpO BOObI AN NUTHY.
SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
ng (em. crp. m)

YCTPAHEHWE HEMCHPAB-
HOCTW

/ HepocTatouHsi nasnenue (ecnu ycran /
Hanop sonsl)

A3paTop 30COPEH HAKMMLIO, 3ArPa3HeEH

/ Ouucture/3amennte aspatop

/ Apmatypa paboraert ¢ ycunmem /
HAKUMbIO

Kaptpuax Heuncnpasen, 3acopetme /

3amenuTe KapTPHAX

/ Apmatypa nporekaer

/ Kaptpuax HeucnpaseH

/ 3aMeHUTe KapTPUaX

/ Bbixon 8Obl y OCHOBAHMS Kpennexus /

LnaHr noakntoueHms He NONHOCTLIO
30BEPHYTHI B KOPMNYC

3QT9HUTE WNAHTM NOAKNIOYEHMS BPYY-
Hyto

~

=

MOHTAX [em crp. K —

YnnothutensHoe KOnbUo Kpyrnoro
ceyeHnd Ha CoeanHUTENbHOM WNAaHre
HEeUCNpPaBHO

/' 3ameHuTe ynnoTHUTENLHOE KOMbLO KPY-
rNOro ceyeHns



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estéamiseksi.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesilitantsjen valilla
on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/  Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-

tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

/ 12800XXO0: Armatuuria ei voi kéyttad lapimenove-
denkuumentimen yhteydessé.

TEKNISET TIEDOT

Kayttopaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampodesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettdvaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS
( Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

HUOLTO (katso sivu mi

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava saannél-
lisesti paikallisten ja kansallisten méadréysten mu-
kaisesti (EN 806-5, vahintaan kerran vuodessal).

HAIRIO SYy

MITAT (katso sivu E)

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso sivuﬂ)

VARAOSAT (katso sivu [[)
XX = Varikoodaus

00 = Kromi

02 = Matt Black

13 = Matt White

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Inox-Optinen

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ERITYISVARUSTE (eikuulu toimitukseen)
Sovitin (G¥%s/G%)

#93395000 (katso sivu [J)
PUHDISTUS (katso sivu )
KAYTTO (kaiso sivu [

Hansgrohe suosittelee, eftd ensimmaista puolta
litraa ei kdytetd juomavetend aamuisin eiké
silloin, kun laitefta ei ole kaytetty pitkaan aikaan.

M KOESTUSMERKKI (kotsosivumi

TOIMENPIDE

/ Vahan vettd /

Poresuutin kalkkeutunut, likaantunut

/ Puhdista/vaihda poresuutin

/ Hana on raskaskayttdinen

Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

/ Vaihda patruuna

/ Hanasta tippuu vettd Pafruuna rikki

/ Vaihda patruuna

N BN BN

/ Vett& valuu kiinnityskauluksesta

Liitosletkut eivat ole kierretty kiinni perus- / Kierré liitosletkut kiinni k&sikireyteen

runkoon pohjaan asti

/ liitosletkun O-rengas on rikki

ASENNUS (katso sivu mi

/ Vaihda O-rengas
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vaften méste utjamnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som géller i landerna ska féljas.

/ 12800XXO0: Blandaren kan inte anvandas tillsam-
mans med en varmvattenberedare.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produkten ar enbart avsedd fér dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING
&{ Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral

\ SKOTSEL (sesidan [

Backventilers funkfion méste kontrolleras
regelbundet enligt nationella eller regionala
bestammelser i enlighet med EN 806-5 (minst en
gang per ar).

.

‘@

&
E

v

MATTEN (sesidanﬂ)
FLODESSCHEMA (sesidan [E])

RESERVDELAR |[sesidan ]
XX = Fargkodning

00 = Krom
02 = Matt Black
13 = Maft White

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Rostfri-Optik

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

93 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILIBEHOR

[medfslier ej leveransen)

Adapter (G¥s/ G %)
#93395000 (se sidan [
RENGORING (sesidan )
HANTERING (sesidan [

Hansgrohe rekommenderar att den férsta halvli-
tern inte anvéinds som dricksvatten p& morgonen
eller efter langre perioder utan anvéndning.

TESTSIGILL (sesidan ]

STORNING ORSAK ATGARD

/ Férlite vatten /' Areator ar tackt av kalk, smutsig / Rengér/ byt areator
/ Blandare &r trog / Patron defekt, forkalkad / Byt ut patron

/ Blandare droppar / Patron defekt / Byt ut patron

/ Vatten kommer ut vid monteringsstaget / Anslutningsslangar inte helt inskruvade i/ Drag fast anslutningsslangar fér hand.

grundkonstruktionen

/ O-ring pa anslutningsslang defekt / Byt ut O-ring

MONTERING (se sidan ) \3:



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M A

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

A\ Turi boti i3lyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie¥ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Vamzdziai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojan¢iy direktyvy del
jrengimo.

/ 12800XX0: Armatiros negalima naudoti kartu su
tekan&io vandens Sildytuvu.

TECHNINIAI DUOMENYS

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/4 min

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:
Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

TECHNINIS APTARNAVIMAS

(zr. psl. B

Atbulinio voztuvo apsauga privalo biti tikrinama
reguliariai (maZiausiai kartq per metus) pagal
EN 806-5 arba pagal galiojancias nacionalines
arba regionines normas.

GEDIMAS PRIEZASTIS

@

o
i
|
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ISMATAVIMAL (2 ps. B1

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. psl. ED)

ATSARGINES DALYS [z psl. B}

XX = Spalvos

00 = Chrom

02 = Matt Black

13 = Matt White

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Plienas

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedamal
Adapteris (G¥s/ G /%)

#93395000 (zr. psl. )

VALYMAS (zr psl [
EKSPLOATACIJA (2 ps. )

Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgrohe”
rekomenduoja pirmo puseés litro vandens nevartoti
kaip geriamojo.

BANDYMO PAZYMA (zr.psl. [

PRIEMONE

/ Per maza srové

/ Perlatorius apkalkéjes, uZsikim3es

/ Perlatoriy i3valyti/pakeisti

/ Sunkiai sukiojama rankenéle

/ Kaseteé pazeista, uzkalkéjusi

/ Pakeisti kasete

/ Maisytuvas praleidzia vandenj / Kaseté pazeista

/ Pakeisti kasete

/ Prateka vanduo per tvirtinimo kotq
korpusq

/ Prijungimo zarnos nepilnai jsukios |

/ Prijungimo Zarnas prisukti ranka

/ Pajungimo Zarnos tarpiné pazeista

D

MONTAVIMAS [z psl. EJ) =

/ tarpine pakeisti
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ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjedenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vru¢e i hladne vode

MJERE (pogledai stranicu [E])

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaj stranicu )

mora biti izbalansirana. REZERVNI DJELOVI
(pogledai stranicu )
UPUTE ZA MONTAZU XX = Boje
/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod oste¢en 00 = Krom
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju 02 = Matt Black
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i 13 = Mait White
transportna ostecenija. 14 = Brushed Bronze
L - N o 25 = Brushed Gold-Optic
/ Q|ew i armajur](.:l moraju biti postavhem, isprani i testira- 26 = Brushed Chrome
ni prema vazedim normama. 30 = Polished Redgold
/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji 31 = Brushed Redgold
vrijede v doti¢noj zemlji. 33 = Polished Black Chrome
/ 12800XXO0: Armatura se ne moZe rabiti u kombi- 34 = Brushed B!OCk Chrome
naciji sa profo&nim bojlerom. 80 = Plemeniti Celik
82 = Brushed Nickel
TEHNICKI PODATCI 83 = Polished Nickel
Najve¢i dopusteni flak: tlak 1 MPa 93 = Polished Brass
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa 95 = Brushed Brass
Probni flak: 1.6 MPa 99 = Polished Gold-Optic
(1 MPa =10 bar = 147 PSI) POSERBNI| PRIBOR
Temperatura viuce vode: tlak 60°C (Niije sadrzano v isporucil)
Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

€

\ ODRZAVANIJE (pogledajstranicu )

Ispravnost nepovratog ventila mora se redovito
provijeravati prema standardu EN 806-5 i u

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

skladu sa vazec¢im propisima (najmanje jednom

N
E

|

Prilagodnik (G¥%/G'%)

#93395000 (pogledai stranicu [
CISCENJE [pogledajsiranicu )
UPOTREBA (pogledajstranicu )

Hansgrohe preporuga da ujutro ili nakon duljeg
nekoristenja prvih 1/2 litre vode ne upotrebljava-
te za pice.

OZNAKA TESTIRANJA

(pogledaj stranicu [

godisnie).
GRESKA UZROK OTKLANJANJE
/ Nedovolino vode / Aerator je zaceplien naslagama ka-  / Og¢istite ili zamijenite aerator.

menca ili prljav

~

/ Rugica se zaglavila

Neispravan ulozak Talozenje kamenca / Zamijenite ulozak

~

/ Slavina kaplie

Neispravan ulozak / Zamijenite ulozak

/ Voda izlazi na dijelu gdje je slavina ~ /
uévrs¢ena

Priklju¢na crijeva nisu potpuno uévrs¢e- / Prikljuéna crijeva uévrstite rukom
na na fijelo

~

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu [Eg)

O-prsteni prikljuénih crijeva su nei-
spravni

/ Zamijenite O-prsten

=



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificati, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiorérile de fransport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, sp&late si verifi-
cate conform normelor in vigoare.

/ Respectali reglementérile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

/ 12800XXO0: Bateria nu poate fi utilizatd in combi-

natie cu un boiler in flux continuu.

DATE TEHNICE

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termica: 70°C/ 4 min

Produsul esfe destinat exclusiv pentru apd potabils.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
‘J\g Nu utilizali silicon cu continut de acid acetic!

\ INTRETINERE (vezi pag. [])

Supapele antiretur trebuie verificate regulat
conform EN 806-5 si standardele nationale sau
regionale (cel pufin o datd pe an).

[“M\ DIMENSIUNI (vezipag. E)
il

e

0
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DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. Bl

PIESE DE SCHIMB |vezipag. Bl
XX = Coduri de culori

00 = Crom
02 = Matt Black
13 = Matt White

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Ofel Inox

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACCESORII OPTIONALE

(nu este inclus in setul livrat)
Adaptor (G¥s/GV2)
#93395000 (vezi pag. [
CURATARE (vezi pag. [
UTILIZARE (vezipag. )

Hansgrohe v& recomandd, ca dimineafa sau
dupd perioade mai lungi de pauzd s& nu folosifi
prima jumatate de litru de apd pentru baut.
CERTIFICAT DE TESTARE

(vezi pag. )

DERANJAMENT CAUZA MASURI DE REMEDIERE
/ Prea puling ap& / Depuneri de calcar si impuritdfi pe pul- / Curdtali/ schimbali pulverizatorulul
verizaforul de aer. de aer.
/ Bateria se misca dificil / Cartus defect din cauza depunerilor /' Schimbali cartusul.
de calcar
/ Bateria picurd / Cartus defect / Schimbati cartusul.
/ Scurgere de apd la saftul de fixare.  / Furtunurile de racordare nu suntbine  / Stréingeti cu ména furtunurile de racor-

insurubate in corpul bateriei.

dare.

/ Inelul O de la furtunul de racord defect / Schimbati inelul O.

MONTARE (vezi pag. B \k‘
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AYNOAEIZEIZ ASODAAEIAS

A\ Tia va amodlyeTe Tpaupatiopols katd T GuvappHoAdyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ O1 Siadopég tng meong petal g ouvSeong kpuou kai
Leotol vepou Ba mpemel va avriotaBpiovrar.

OAHTIEZ >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv 1 cuvappoAoynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {npitg petadopds. Merd my eykatdotaon Sev
avayvwpilovrar {pitg amd m petadopd 1y empaveiakég
npis.

/ O1 owhijveg kai i pmatapla mpemer va roroBetnBoulv
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpdtua, va 1eboly umd mieon
kal va SokipaoTolv.

/ ©a mptme va pouvTal ol 0dnyieg eykardotaong mou
ioxUouv ot k&bt kpaTOG.

/ 12800XX0: Hpmarapia dev priopel va xpnoipo-
moinBel ot cuvbuaopd pe Tayubeppocidwva.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia meong: twg 1 MPa
2UVIOTOpEV AEIToupyia TTieong: 0,1-0,5 MPa
[Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppokpacia Leatol vepoU: twg 60°C
Oeppikr amoAlpavon: 70°C/ 4 min

To mpoidy txel oxedIaoTel AMOKAEIOTIKG Yia TOGIHO vepd!.

MEPITPAOH >YMBOAQON

Mnv xpnoiporoieite aihikovn mou mepiéyel oikd

oéul

SYNTHPHSIH (BA Zerida )

O1 BaAPideg avremoTpodng mpémel va ehéyyovral
TAKTIKG WG TTPOG TN AeiToupyia Toug, oUpdwva pe

BAABH AITIA

> w

|

10 mpoturo EN 806-5, ot oxéon pe Toug 1oxU0-
vTeg eBvikolg 1 TomikoUg kavdveg (to eAdyioTo pia
dopd 1o xpdvo | .

AIASTASELS (Br Zerisa B
AIATPAMMA POHS (BA Serisa B
ANTAAAAKTIKA (BA Zenisa )

XX = Xpwpara

00 = Emypwpiwpévo

02 = Matt Black

13 = Matt White

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Ommixf Avoleidwtou XaAuPa
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

EIAIKA AZEXOYAP (Sevmepidapfaveran
otov napadortto eomhiopo)

MNpoocappoyiag (G¥s/G%)
#93395000 (BA. Zerisa )
KAOAPISMOS (BA Serisa )

XEIPIZTMOZ (B 2erisa [A)

H Hansgrohe ouviotd 1o mpwi f perd and peydha
xpovikéa diaotipara aypnolag va pnv xpenoipo-
TTOIEITE TO TPOTO PG AiTpO vepd cav TMOsIpO.

HMA EAETXOY (B)\,Ea)déon)

AlOPOQ2IH

/ Avemapkig vepd

/ Ahara kai Bpwpid oto dikipo

/ KabBapiotealaére 1o dpirpo

/ ZkAnpr pmatapia (peikmg)

/ Ehattoparikd ¢uciyyio, dhata

/ ANayn duoiyyiou

/ H pmarapia otdde

/ Ehattoparikd ¢uoiyyio

/ ANAayn duoryyiou

/ Aiappon vepol otov d€ova otepiwong / Or owhiveg olvdeong Sev elvar mifpwg / 20i&Te Toug cwAiveg olvdeong pe 10
Bidwptvor oto Baoikd koppd

Xép!

/O otpoyyuldg daktlhiog oTo cwAfva
ouvéeong elvar ehattopatikdg

C

SYNAPMOAOTHIH (BA 2erida B <=

/ AMNGETe To oTpOoyYUAS SakTiAio



AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
prikliugkom za toplo vodo je potrebno izravnati.
NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-

21 SL

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran E)

REZERVNI DELI [glejte stran )

XX = Barve

00 = Krom

02 = Matt Black

13 = Matt White

14 = Brushed Bronze

tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali 25 = Brushed Gold-Optic
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane. 26 = Brushed Chrome
/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti 30 = Polished Redgold
po veljavnih standardih. 31 = Brushed Redgold
y B o L - o 33 = Polished Black Chrome
/ Uposfevoﬂ- ie Ivreb'o pravilnike o in3talacijah, ki veljajo v 34 = Brushed Black Chrome
posamezni drzavi 80 = Videz legiranega Jekla
/ 12800XXO0: Armature ni mozno uporabiti v pove- 82 = Brushed Nickel
zavi s preto&nim grelnikom. 83 = Polished Nickel
3 93 = Polished Brass
TEHNICNI PODATKI 05 = Brushed Brass
Delovni tlak: maks. 1 MPa 99 = Polished Gold-Optic
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa s
Prepskusm'ﬂak: 16 MPa POSEBEN PRIBOR (Nivkljuceno)
(1 MPa =10 bar = 147 PSl) Adapter (G¥s/ G %)
Temperatura fople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/ 4 min #93395000 (glejte stran )

Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

€

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

VZDRZEVANJE (glejte siran )

Delovanje protipovratnega ventila je potrebno
v skladu z EN 806-5 in skladno z drzavnimi
in regionalnimi dolo¢ili redno testirati (najman;
enkrat letno).

[% MERE (glejte stran El)

CISCENJE (glejte stran )

&
FE

UPRAVLIANJE (glejte stran )

Hansgrohe priporoca, da zjutraj ali po daljsem
&asu stagnacije prvega pol litra vode ne uporabi-
te kot pitno vodo.

M PRESKUSNI ZNAK (glejte stran )

NAPAKA VZROK pomMoC

/ Malo vode / Perlator poapnen; umazan / Ocistite/zamenijajte perlator
/ Tezko premikanje armature / Pokvarjen vlozek, poapneno / Zamenjajte vlozek

/ 1z armature kaplja / Pokvarjen vlozek / Zamenijajte vlozek

/ Uhajanje vode ob pritrdilnem nastavku /

Priklju¢ne cevi niso popolnoma privija-
Eene v osnovno ogrodje

/ Roé&no zatisnite priklju¢ne cevi

/

D

MONTAZA (glejie stran Bl —

Obroé&na tesnila prikljuenih gibkih cevi
so pokvarjena

/ Zamenjajte obro&no tesnilo
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja [6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kui kilma ja kuuma vee thenduste surve on véaga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ 12800XXO0: Segistit ei saa kasutada koos labivoo-
lu-veesoojendiga.

TEHNILISED ANDMED

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 147 PSl)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/ 4 min

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS
ﬁg Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

\ HooLlDUS (ikED

Tagasilésgiklappide toimimist tuleb kooskélas
riiklike ja regionaalsete mad&rustega regulaarselt
kontrollida vastavalt standardile EN 806-5 (vahe-
malt kord aastas).

MOOTUDE (vilkEl

.

‘@

LABIVOOLUDIAGRAMM (viIkE]

VARUOSAD (vilk ]

XX = Varvid

00 = Kroom

02 = Matt Black

13 = Maft White

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Roostevaba Optik

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

93 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS
(ei sisaldu komplektis)

Adapter (G¥s/ G %)

&
E

#93395000 (vi Ik E))
PUHASTAMINE (vilk Q)

KASUTAMINE (vilk )

Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt
liitrit hommikuti véi pérast pikemat seisakuaega
joogiveena.

M KONTROLLSERTIFIKAAT (vflkm)

RIKE POHJUS LAHENDUS
/ Vahe vett / Séel on lupjunud, must / Puhastage segisti séel vajadusel va-
hetage

/ Vahetage t65element

/ Segisti kaib raskelt

/ Todelement on katkine, lubjastunud

/ Segisti tilgub

/ Tooelement on katkine

/ Vahetage t6&element

/ Veeleke kinnituse juures

PAIGALDAMINE (vilkEJ)

/" Uhendusvoolikud ei ole korralikult pshi-
korpuse kiilge kruvitud

/ Kruvige thendusvoolikud kéega kinni

/ Uhendusvoolikute O-réngastihendid
katki

=

/ Vahetage O-réngastihend



ADROSIBAS NORADES
A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
odens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japar-
bauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosdas montazas
prasibas.

/ 12800XX0: Maisitaju nevar izmantot kombinacija
ar caurpludes silditaju.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Karsta tdens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/ 4 min

Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam ddenim!

SIMBOLU NOZIME
( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

\ APKOPE ([skat. lop. )

Regulari japarbauda pretvarsta funkcija saskana
ar EN 806-5 saistiba ar nacionélajiem vai vieté-
jiem noteikumiem (vismaz vienreiz gada).

TRAUCEJUMS I[EMESLS

23

IZMERUS (skat. lop. B

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. lop. E1)

REZERVES DALAS (skat lop. )
XX = Krasu kodi

00 = Hroma

02 = Matt Black

13 = Matt White

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Téerauda

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALI AKSESUARI
[komplekta netiek piegadats)

Adapteris (G¥%:/ G /)

#93395000 (skat. lpp. [E))
TIRTSANA (skat. lpp. Ed)
LIETOSANA (skat. lop. [

Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem
partraukumiem nelietot pirmo puslitru ddens
dzersanai.

M PARBAUDES ZTME (skat. lpp. )

BOJAJUMU NOVERSANA

/ Maz idens

/ Aerators aizkalkojies, aizséréjis /

Tirit/nomainit aeratoru

/ Jaucejkrans smagi grozams

/ Bojata kartua, aizkalkojusies

Nomainit kartugu

/ Jaucejkrans pil / Bojata kartusa

/ Udens noplide pie nostipringjuma

/ Piesléguma §latenes nav lidz galam
ieskrivétas pamatelementa

/
/ Nomainit kartusu
/

Piesleguma §latenes ar roku pievilkt
stingrak

/ Bojati piesleguma 3|otenu O-gredzeni  /

=

MONTAZA (skat lpp. KA —

Nomainit O-gredzenu



SR
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ASIGURNOSNE NAPOMENE
A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjecenija i
p |a prignj |
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vru¢e i hladne vode
mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod o$tecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim

zemljama vaze za instalacije.
/ 12800XX0: Armatura se ne moZze upotrebljavati u
kombinaciji sa proto&nim bojlerom.
TEHNICKI PODACI
Radni prifisak: maks. 1 MPa
Preporugeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura viuce vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijacu vodul

OPIS SIMBOLA

€

\ ODRZAVANIJE (vdistranu [

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu

c
Fo

kiselinul

|

se mora redovno proveravati prema standardu
EN 806-5 i u skladu s vazedim nacionalnim
ili regionalnim propisima (najmanje jednom

M ERE (vidi stranu E'

DIJAGRAM PROTOKA
(vidisfronuﬂ)

REZERVNI DELOVI (vidisTronum'
XX = Oznake boja

00 = Hrom

02 = Matt Black

13 = Matt White

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Dezen Plemeniti Celik
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

POSEBAN PRIBOR

(Nije sadrzano u isporuci)
Adapter (G¥%/G%)
#93395000 (vidi stranu [E])
CISCENJE (vidistranu m]
RUKOVANIJE (vidistranu [4)

Hansgrohe preporucuje da ujutru ili nakon duzeg
nekoris¢enja prvih pola litre vode ne koristite za
pice.

ISPITNT ZNAK (vidistranu )

godisnie).

SMETNJA UZROK POMOC

/ Nedovolino vode / Aerator je zaeplien naslagama / Ocistite ili zamenite aerator
kamenca ili prljav

/ Rugica se zaglavila / Neispravna kartua, natalozeni / Zamenite kartugu
kamenac

/ Slavina kaplije / Neispravna kartusa / Zamenite kartugu

/ Voda izlazi na delu gde je slavina / Priklju&na creva nisu potpuno uévri¢ena / Prikljuéna creva uévrstite rukom

uévricena na telo

/O prstenovi prikljuenih creva su

neispravni

D

MONTAZA |vidi stranu E) —_

/ Zamenite O prsten



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for @ unngé klem- og

kuttskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-

koblinger skal utlignes.

25 NO

l% MAL (seside E)

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(se side E)

@@@ SERVICEDELER (seside [

XX = Fargekode

MONTAGEHENVISNINGER 00 = Krom
/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska- 02 = Matt Black

der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport- 13 = Mait White

eller overflateskader. 14 = Brushed Bronze

: 25 = Brushed Gold-Optic

/ L?dn\nggne og orm'oturen skal monteres, spyles og 96 = Brushed Chrome

siekkes iht. de gyldige normer. 30 = Polished Redgold
/ Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de 31 = Brushed Redgold

enkelte land skal falges. 33 = Polished Black Chrome
/ 12800XXO0: Armaturen kan ikke brukes i forbin- 34 = Brushed Black Chrome

delse med en gjennomstremningsvannvarmer. 80 = Rustfritt Stal Optikk

82 = Brushed Nickel
TEKNISKE DATA 83 = Polished Nickel
Driftstrykk maks. 1 MPa Q3 = Polished Brass
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa 95 = Brushed Brass
Provetrykk 1.6 MPa 99 = Polished Gold-Optic
(1 MPa =10 bar = 147 PS|) EKSTRATILBEHODR

Varmtvannstemperatur maks. 60°C (ikke med i leveransen)
Termisk desinfisering: 70°C/4 min
Produktet er utelukkende designet for drikkevann! Adapter [G%/ G2

SYMBOLBESKRIVELSE

ﬁg( lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

VEDLIKEHOLD (se side )

Funksjonen til returlepssperren skal iht. EN 806-5
og i samsvar med de nasjonale og lokale forskrif-
ter sjekkes regelmessig (minst en gang i aret).

FEIL

#93395000 (se side [

)

ARSAK

@ RENGJDRING [seside )
BETJENING (seside [

Om morgen og etter lengre stagnasjonstider
anbefaler Hansgrohe @ ikke bruke den farste
halvliteren som drikkevann.

M PROVEMERKE (seside [[])

FEILRETTELSE

/ lite vann

/ Luftsprudler forkalket, skitten

/ Luftsprudler rengjeres/byttes

/ Armatur ikke left bevegelig

/ Kartusj defekt, forkalkning

/ Kartusj byttes

/ Armatur drypper

/ Kartusj defekt

/ Kartusj byttes

/ Vannlekkasje pé festeskaft

MONTASJE (seside E])

/ Tilkoblingsslanger ikke skrudd heltinni / Tilkoblingsslanger trekkes fast fra hand

basiselement

/ O-ring pa tilkoblingsslangen defekt

/ O-ring byttes
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AYKA3ZAHMY 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpy moHTaxa TpaBBa 4G Ce HOCAT PHKABMLK, 30 AC
ce M3BErHaT HaOPaHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [onemute Pasnmki B HONAraGHETO MEXAY M3BOOMTE 3Q
CTyAeHaTa 1 tonnata soaad Tpﬂ6BCI na ce n3pasH4BaT.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenun moHtaxa npoaykTsT Tpibsa Aa ce nposepH 3a
Tpaxcnopthu wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPM3HABAT
TPAHCNOPTHU UK NOBBPXHOCTHU WEeTH.

/ Tpvbonposonute u apmarypara 1psbBa G Ce& MOHTU-
pAT, TPOMUST M NPOBEPST B CHOTBETCTBME C BANMUAHMUTE
HOPMMU.

/ Tps6sa na 61LOAT CNA3BAHM BANMAOHMTE B CLOTBETHUTE
CTPOHM ﬂpeﬂﬂMCOHVlﬂ 3d MHCTOﬂMpOHe.

/ 12800XX0: Apmaryparta He Moxe LO Ce U3non3-
BO BLB BPH3KA C NIPOTOYEH HATPEBATEN.

TEXHMYECKKM OAHHM

Pabotho Hansrane: make. 1 MlMa

[penopbuutento pabotHo Hangraxe: 0,1-0,5MMNa
Kownrponto Hansraxe: 1,6 MlMa

(1 MMNa =10 bar = 147 PSl)
Temneparypa Ha ropewara BOAa: makc. 60°C
Tepmuuna nesmHdekums: 70°C/ 4 mun

MpoaykTT € paspabotex camo 3a nuteiHa sonal

OMMCAHME HA CMMBOJTITMTE

£
N

He usnonssamre cunukoH, CbabPXALl OLEeTHA
kucenmHal

NONOPBXKA (emxre crp. )

Covrnacko EN 806-5 dyHkuMoHMpPaHeTO Ha
NpUCIOCOBNEHNITA 30 NPELOTBPATIBAHE HA O6-
PATHKA NOTOK TPIOBA PENOBHO NG CE NPOBEPIBA

&
FE

|

B CHOTBETCTBME C HAUMOHANHUTE UK DETMOHAN-
HW M3NCKBAHMY (I'IOHe BEOHBX FO,D,MUJHO).

PABMEPU (smxre crp. B

OVMWATPAMA HA MOTOKA
(emxre cro. E)

CEPBM3HM YACTU (suxre crp. )

XX = Llsetoso konmpate

00 = Xpom

02 = Matt Black

13 = Matt White

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Onmuka Ha bnaroponta Cromana
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CNEUMATTHWM NMPUMHAONEXHOC-
TW (He ce cvabpxa 8 0bema Ha goctaekal

Anantep (G¥%s/G/)

#93395000 (emxre crp. )
NOYMCTBAHE (suxre crp. [
OBCNYXBAHE (emxre crp. [

Hansgrohe npenopwuea, cyTpuH 1 cnen no-npo-
ABIXKUTENHO CMUPAHE NBPBMAT NONOBUH NUTHLP Ad
HEe Ce M3MOoM3Ba KATO MUTEMHA BOAA.

KOHTPOMEH 3HAK (suxre crp. )

HEM3MPABHOCT MPUMYMHA nToMOo W

/ Manko sona / AepatopbT e NoKpUT C BAPOBUK, 30~ / Mouncrete/ cmetete aeparopa
MBPCEH

/ TpyaHo NOaBMXHG ApPMATypa / [edekta runsa, nokpura c saposuk  / Cmenete runsata

~

/ Apmarypara kane Hedekta runsa

/ Cwmenerte mnsara

/ W3busare Ha Bona ot 3akpensawara  /
wumrka

Cabp3BalumTe MOPKYYM He Ca HaMbAHO / 3aTerHete Ha PbKa CBBP3BALLMTE
30BMHTEHM B OCHOBHOTO TAN10

MapKyum

/ [edpekren O-obpaseH npbcteH Ha

CBBP3BALLMI MAPKYY

C

MOHTAX (suxte crp. EJ) =

/ CmsHa Ha O-o6paseH npbcreH
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/ 12800XX0: KiZIXBEEZHNLERTOR AL
TETFEEA.

12, Fs

FREBTO

Fffigrt

fERET: F=AK 1 MPa

HESEB K 0,1-0,5 MPa

iy E &5 77: 1,6 MPa
(1 MPa=10bar= 147 PSI

HRBRE: =P éO"C

35;75 LA EREE 70°C/4%)
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T3 ro~—vrsRE)
wrEehiss xo~x—orsiE B

ZRT7 =Y (ro—ox2RE)
XX = £EiFE

00 = Chrome

02 = Matt Black

13 = Matt White

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ZARSILIN— (B FEEER SR
TR (CY%/G )
493395000 (D~ —o%BREE)
BEANSE (ro~—vrsE )
wEREE roc—vrsrR B

NYRTO—TIF, \ELIERVEERTN
RS T1&ICIEIK T ZERAIDO.5Uy MLIZER
RIKELTERLABEW CEHEIDLET.
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/ TINFICEZH—FIvORESR

/ h— I\'J/\/“%*#“L,’C<T:“éu

/ KD/

/ A—FIYPDAR

/ D=y DRSS

/ BERDEDD KD RS
nTunan

/ R — ADAREICTRICRALIAE / Bk — X%?T%Uﬁﬁa‘&bbﬂ

L

/ BRUR—RDO VI DARES
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ANPUMITKI 3 BE3MNEKW
A\ Tlia 4ac BCTaHOBNEHHS CNIA HORSIATH PYKABMUKH, WOG
3an06irmM TPABMAM T NOPI3OM.

A lapsua i xonogHa noaayi BOAK NOBUHHI MATH OQHAKO-
B TUCK.

I[HCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHY

/ Tlepen BCTAHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL
NOWKOAXEHb Nifl yac paHcnoptysakHs. Micns scra-
HOBNEHHS TDAHCMOPTHI MOIWKOMKEHHS YM MOWKOLKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MANAIOTLCS.

/ Tpy6u 1a KpinneHHs NoBMHHI ByTH BCTAHOBAEHI,
NPOMMUTI TG NEepeBipeHi BiANOBiAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHoO noTpMMYBATUCS CAHTEXHIYHMUX HOPM, SKi

NitOTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.
/ 12800XX0: 3miwysay He MOXHA BUKOPMCTOBYBA-
TV PA3OM 3 TPOTOYHMM BOAOHATPIBAYEM.

TEXHIUHI OAHI

Pobounn tmek: make. 1 MlMa

Pekomernosanumi poboumit Tuck: 0,1-0,5MMa
BunpobysansHuin tuck: 1,6 MlMa

(1 MMa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa raps4oi soau: makc. 60°C
Tepmiuna nesindekuis: 70°C/ 4 min

HpO,El\/KT HpVI?,HCNeHMI;\ BMKITKOUHO ANd NUTHOT Boam!

onmMc CMMBONY

He BrkopucToByifTe CUMIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kucnory!

TEXHIUHE OBCNYTOBYBAHHA

(nmsiTbes cTOpiHKY m)

3BOPOTHI KNANGHM HEOHXIAHO PerynipHo nepesi-
pstn sinnosinHo no EN 806-5 3riaHo 3 Hauionans-

HECMNPABHICTb NMPUYUMHA

&
FE

|

HUMM GBO PErioHaNbHUMM HOPMAMM [MPUHAKMHI
onMH pa3 Ha pik).
PO3MIPU (ausitees cropinky Bl

OIATPAMA NOTOKY
(aueitses cropinky [E)

3ANYACTUHMN (ausitees cropinky [E)

XX = Konsopwu

00 = Xpom

02 = Matt Black

13 = Matt White

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Ontuuna Hepxasitoya cTans
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CNEUIATTBHI AKCECYAPU

(8 kKOMNNEKT nocTaBKM He BXOANTH)

Anantep (G¥%s/G/)

#93395000 (nusitscs cropinky )
YAWEHHS (ausitscs cropinky [
EKCNAYATAUIS (amsitecs cropincy )

Honsgrohe HE PEKOMEeHOY€E BUMKOPUCTOBYBATH
9K MUTHY BOAY Nepui nisniTpa soau, Habpaxoi
BPAHUI abo nicns TpMBANOro nepioay HEBUKOPU-
CTAHHS.

TECTOBMM CEPTUDIKAT

(aueitses cropinky [

SACOBM MPABOBOTO 3A-

XNCTY
/ Henoctats kinbkicTs soam / Aepatop mae sigknaaenns sannsHoro  / Ouuctite aepatop, 3amikiTe npu Heob-
Hansoty/ 6pynHMii xigHoCTI
/ Kopctkui smiwysay / Kaptpuax HecnpasHui, mae sinkna-  / 3AMIHITs KOPTPMAX

NeHHa BANHAHOTO HANbLOTY

/ Kpanenbhuit smiwysay

KOprMﬂ)K HeCﬂpOBHMI}I

/ 30MiHiTs KapTPMAX

/ Burik soau 3 pissbosoi ocHosm

MOHTAXHUW (amsitecs cropinky E)

~1 ~

3’€tuBoani WNAHMM HE NOBHICTIO NPU-
KPYy4YeHi 10 OCHOBHOTO KOpMyCy

/ 3aTarHiTe 3/€J1HyBOI'IbHi WNQHM BPYYHY

~

YWwinbHioBabHE KiNbLe HA 3'€AHYBANLHO-
M\/ UJﬂOHFy HeCHpOBHe,

=

/' 3aMmiHiTb yWinbHIOBANLHE Kinblie
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Olaldl = xx

poyS =00

Matt Black =02

Matt White = 13
Brushed Bronze = 14
Brushed Gold-Optic =25

‘@

Brushed Chrome = 26
Polished Redgold = 30
Brushed Redgold = 31
Polished Black Chrome = 33
Brushed Black Chrome = 34
Jwiw Gudiiuw )l yglao =80
Brushed Nickel = 82
Polished Nickel = 83
Polished Brass = 93

Brushed Brass = 95

Polished Gold-Optic = 99
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AGUVENLIK UYARILARI Og . YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa [)
A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari © xx = Renkler
onlemek icin eldiven kullanilmalidir. 82 = Krom Slock
= Matt
A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing 13 = MZM Wi?Te

farkliliklan varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme- 14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome
30 = Polished Redgold

si gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ Montaj isleminden &nce rin nakliye hasarlari 31 = Brushed Redgold
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra 33 = Polished Black Chrome
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk Ustlenilme- 34 = Brushed Black Chrome
mekiedir. 80 = Paslanmaz Celik-Optik

/ Borularin ve armatirin montaj, yikanmasi ve kontroli 82 = Brushed Nickel
gecerlinormlara gére yapilmalidir. 83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet

edilmelidir. Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Opti
/ 12800XXO0: Armatir bir akis isiticisi ile birlikte ) olshed >0 prie
kullanilamaz. OZEL AKSESUARLAR

(Teslimat kapsamina dahil degildir)

TEKNIK BILGILER
Adaptér (GYs/G2)

Isletme basinci: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5MPa #93395000 (bakiniz sayfa )
Kontrol basinci: 1,6 MPa )
“ MPa =10 bOF= 147 PS” @ TEMIZLEME (bOklmZSO\/{Om)

Sicak su sicakhigr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/4 dak @\\ KULLANIMI fookiniz soyfo )
Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistirl Hansgrohe sabahlari uzun durgunluk siresi

) sonrasinda ilk yanim litre suyun icme suyu olarak
SIMGE ACIKLAMASI kullanilmamasini énerir.

« Asefik asit iceren silikon kullanmayin! M KONTROL ISARETI

(bakiniz sayfa [)

BAKIM (bakiniz sayfa )

EN 806-5 ve ulusal standartlar dogrultusunda
Cek valfler dizenli olarak kontrol edilmelidir. (en

az yilda bir kez)

[% OLCULERI (bakiniz sayfa B

AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa B




GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvani:
Adresi:

Telefonu:
Faks:
web adresi:

MALIN

Markasi:

Cinsi:

Garanti Suresi:
Azami Tamir Suresi:
GENEL MUDUR
ALBERT EMLEK

Satici Firmanin: <
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzas::
Firmanin Kasesi:

Bu balimi, urint aldigimiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.

ARIZA

S

EBEP
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Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli Istanbul
(0-212) 273 07 30
[0-212) 273 07 40
www.hansgrohe.com.ir

Hansgrohe
Sihhi tesisat malzemesi

2YIL

20 s ging

YARDIM

/ Az su geliyor

/

Perlatér kireclenmis, kirlenmis

/ Perlatér kireclenmis, kirlenmis

/ Batarya kullanimi agirlasiyor / Kartus Bozulmus ve kireclenmis olabilir ~/ Kartusu degistirin
/ Batarya su damlatiyor / Kartus bozuk olabilir / Kartusu degistirin
/ Sabitleme kutusundan su cikisi / Baglanti hortumlar ana gévdeye tama- / Baglant hortumlarini elinizle sikin
men vidalanmamis
/ Baglant hortumundaki O-ring arizali ~ / O-ringi degistirin

MONTAJI (bakiniz sayfa [

=

\
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérilések elkeru-
l¢se érdekében keszty(t kell viselni.

A\ Ahidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kozotti nagy
nyomdskilsnbséget kikell egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installaciés iranyelve-
ket be kell tartani.

/ 12800XXO0: Avizcsapot nem lehet étfolyds vizme-
legitével haszndlni.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott tzemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdsprébar: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:

70°C/ 4 perc
A terméket kizarslag ivévizhez terveziék!

SZIMBOLUMOK LEIRASA
( Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!

\ KARBANTARTAS (lésd a oldalon )

A visszafolyasgatlok mokedése a

EN 806-5 szabvanynak megfeleléen, a nemzetfi
vagy terileti rendelkezésekkel &sszhangban,
évente egyszer ellenérizendd!

[“M\ MERETET (l6sd aoldalon B

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon E]

2

TARTOZEKOK (lasd aoldalon )
XX = Szinkédolds

00 = Krém

02 = Matt Black

13 = Matt White

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Acéloptika

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q3 = Polished Brass

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

EGYER TARTOZEK

(a szallitasi egység nem tartalmazza
Adapter (G¥%/G%)

#93395000 (lasd a oldalon )
TISZTITAS (lasd aoldalon )

HASZNALAT (lasd a oldalon E)

/A termékkel érintkez8 emberi felhasznalasra
szant viz hémérsékelte kozegészségigyi
szempontbél a 65°C-ot nem haladhatja meg.

/ Alkalmazdsi terilet: ivoviz-ellatds, haszndlati
melegviz-ellatés.

/ Felszerelés utan a haszndlatba vétel elétt,
illetve a rendszeres hasznalat esetén fogyasz-
tés eléit minden esetben javasolt a termék
atsblitése. Beizemelés utdn a csaptelepet at
kell sbliteni, legalabb 10 perc hideg, illetve
melegviz kifolyasat javasoljuk. Hosszabb
(legalébb egy éjszakas) pangast kévetéen
legalébb 2 perces kifolyatésa szikséges. Az
ateblités soran nyert vizet ivévizként, illetve
¢telkészitési céllal felhaszndlni nem javasol-
juk.

/ Ajanlott mind a f6zéshez, mind az ivashoz
hideg vizet haszndlni, és azt felmelegitve
fogyasztani.

/ Atermék bekstésére hasznalt flexibilis
bekotdcssvek kizardlag nyilvantartasba vett
termékek lehetnek.
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/A csaptelepek perlatordt javasolt havonta
vizkételeniteni. A csaptelepek fisziitésa
fertétlenitése soran kizarslag olyan vegyszer
alkalmazhat, amely megfelel a 201/2001.
[X.25.) Kormanyrendelet, illetve a 38/2003.
(VII.7) ESzCsM-FVM-KvWWM egyittes rendelet-
ben lefrtaknak.

/A perlator moksdési elvébsl adédoan jelen-
t6s aeroszolt képez, igy Legionella expoizié
szempontjabdl fokozott kockazatott jelent.
Ezért alkalmazasa nem javasolt az egészség-
ugyi intézmények fekvébeteg ellétd szobai-
ban, illetve minden olyan helyen, ahol a hideg
és/vagy haszndlati melegviz Legionella
csiraszama eléri a 49/2005. (X1.6.) EMMI
rendelet alapjan meghatdrozott beavatkozasi
szinfet.

M VIZSGAJEL (l6sd a oldalon )

HIBA oK MEGOLDAS

/ Kevés viz / A perlator elvizkédvesedett, elszennye- /A perlatort megtisztitani/kicserélni.
z6dott

/ Nehezen nyithaté a csap. / Akerémiabetét meghibdsodott, elviz- /A keramiabetétet ki kell cserélni.
kévesedett.

/ Csdpdg a csap. /A keramiabetét meghibdsodott. /A kerémiabetétet ki kell cserélni.

/ Vizkilépés a régzitéridon /A csaflakozotomlsk nincsenek teliesen /A csatlakozotémléket kézzel meghuzni

becsavarozva az akaptestbe

/ Csatlakozotomls temitégydriie meghi- / Témitégytrd kicserélése
basodott

SZERELES (lasd o oldalon 1) ==
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AXOR Starck

10821XX0

12800XX0

AXOR Starck Eco ﬁ
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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*www.hansgrohe.com/warranty

/ Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/
Contact

/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/
Contacto

/ Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

/ Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

/ Recomendagées de limpeza/Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/
Kontakt

/ Doporugenf k &isténi/ Zaruka /Kontakt

/ Odporiania pre &istenie / Zaruka/ Kontakt

/ EEtEE /B R/

/ Pexomenaaumu no ounctke/Tapantus/ KoHTakTsl

/ Puhdistussuositus/ Takuu / Kosketus

SV / Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

RO / Recomanddri pentru curdfare/ Garantie / Contact
EL
SL
ET
LV
SR
N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

/ 3botaon kabapiopol/ Eyyunon/emadn

/ Priporocilo za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt
/ Puhastussoovitused / Garantii/ Kontakt

/ Tirisanas ieteikumi/ Garantija /Kontakti

/ Preporuke za ¢iséenje/ Garancija/Kontakt

B G / Mpenoptka 3a nouncreane/ fTapawums / Koxrakt
1P/ BFANDBE/RIECOWT/ &S
UA / Pexomennauii 3 unuenns/fapantis/ kontakt

AR / JLasl/ Hlewal/ cadaiidl luogs

TR / Temizleme énerisi/ Garanti/ Temas

H U / Tisztftasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

HE / W7 WIN/NINNNR/ 1717 NINTAN

D

D R
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AXOR Starck
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AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

07/2024
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